
Metal shade, wooden base, diffuser and turnable wall bracket•	
Instructions for unpacking, fitting, and maintenance.•	
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Skærmen holdes ren ved aftørring med hårdt opvredet blød klud 
eller støvbørste.
Vær opmærksom på at lakken udvendigt på lampen kan tage skade 
ved brug af rengøringsmidler og sprit.

VEDLIGEHOLD

Keep the shade clean by wiping with a slightly damp soft cloth or 
using a dust brush.
Be aware that the paint on the outside of the lamp can be damaged 
by the use of detergents and alcohol.

MAINTENANCE

Anbefalet max. wattage:
Model 206S: LED-/Sparepære max. 10 W.

NB: Ved for højt wattforbrug kan det give varmeproblemer i lampen 
og skærmen ødelægges.

LYS

Recommended max. wattage:
Model 260S: LED-/CFL bulb max. 10 W.

NOTE:  Exceeding these wattages may result in excessive heat evo-
lution in the lamp and subsequent damage. 

LIGHT

Metalskærm, træbase, diffuser og drejbart vægbeslag•	
Instruktion omhandlende udpakning, montage og vedligeholdelse•	

INDHOLD

Lampen er færdig monteret og klar til brug. 
 
Der medfølger et vægbeslag, hvis lampen ønskes monteret på væg.
Følg nedenstående instruktion for ophængning:

Beslaget holdes op på væggen og der afmærkes. Egnede 1. 
skruer/rawplugs benyttes, evt. de medfølgende.  
Ledningen gøres fast på bagsiden af beslaget, så denne holdes 
fast ind mod væggen. Sørg for at ledningen/afbryderen vender 
korrekt.
Nu fastgøres beslaget på væggen. Du har brug for en ekstra 2. 
hjælper til at holde lampen.
Nu fastgøres træbasen på vægbeslaget, ved hjælp af de to 3. 
messing skruer (først fjernes de to møtrikker fra bagsiden).
Selve lampeskærmen kan nu sættes på plads. 4. 

Lampeskærmen holdes på plads af de to skruehoveder, som trykkes 
i hullerne i træbasen, heri er monteret magneter der fastholder 
lampen. Lampen kan drejes/vippes og indstilles alt efter behov.
Såfremt sideskruerne skal efterspændes, benyttes den medfølgende 
umbraco nøgle.
Det er vigtigt at lampen er slukket og pæren skal være afmonteret. 
Nu kan begge sideskruer efterspændes.

Efter  behov kan den medfølgende diffuser bruges. Den skubbes i 
med 2 ben først og dernæst det sidste. Den holdes på plads af de 
tre små silikone hætter.
For at afmontere diffuseren, skubbes der forsigtigt ind på et sted, så 
vipper den på højkant og den kan trækkes ud.
Diffuseren bør sidde tæt ved lampeskærmes kant (2-3 cm), for at 
sikre afstand til lyskilden.

UDPAKNING OG MONTAGE UNPACKING AND ASSEMBLY

The lamp is fully assembled and ready to use.

It comes with a wall bracket, if the lamp is to be mounted on the 
wall. Follow the instructions below for mounting:

Place the bracket on the wall and mark. Suitable screws / wall 1. 
plugs is used, possibly the enclosed. 
The cable is fastened to the back of the bracket, so this is held 
firmly against the wall. Make sure the cord / switch is oriented 
correctly.
Now attach the bracket on the wall. You need an extra help to 2. 
hold the lamp.
Now secure the wooden base using the two brass screws (first 3. 
remove the two nuts from the back).
The lampshade can now be put in place.4. 

The lampshade is held in place by the two screw heads, which are 
pushed into the two holes in the wooden base, magnets is mounted 
to secure the lamp. The lamp can be turned / tilted and adjusted as 
needed.
If the side screws should be tightened use the supplied Allen key.
It is important that the lamp is switched off and the bulb must be 
removed. Now both side screws can be tightened.

If desired, the supplied diffuser can be used It is pushed in with 
two pins first and then the last It is held in place by the three small 
silicone caps.
To remove the diffuser, push gently in at one place, then tip it 
upright and it can be pulled out.
The diffuser is to mounted close to the edge of the shade, 2-3 cm, 
to avoid the heat from the light source.
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Markus Johansson
”For mig, handler design om at formidle en følelse, 
der påvirker menneskers liv og forbedrer hverdagens 
oplevelse, ved at kombinere konstruktion, funktion og 
form. Mit mål er at skabe produkter med nye former 
og varige værdier. Mit design indeholder normalt nogle 
spændende konstruktioner eller funktioner, der gør 
formen af produktet anderledes.

Jeg prøver at finde inspiration fra forskellige miljøer, 
der strækker sig fra det menneskelige til artefaktet og 
ved hjælp af analyse og behandling søger jeg efter den 
sande vej at følge. For mig er godt design; den perfekte 
kombination mellem form og funktion for at skabe en 
fuldstændighed i produktet. ”

”For me, design is about conveying an emotion 
that affects human life and enhances the everyday 
experience, combining construction, function and 
form. My goal is to create products with new shapes 
and lasting values. My style usually contains some 
exciting construction or function that makes the 
shape of the product different.

I try to find inspiration from various environments 
stretching from the human to the artifact and by 
means of analyzing and processing I search for the 
correct true path to follow. To me, good design is the 
perfect combination between form and function in 
order to create a completeness in the product.”
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